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Закон України «Про центральні органи виконавчої влади» 

Стаття 16. Центральні органи виконавчої влади 

1. Центральні органи виконавчої влади утворюються для 

виконання окремих функцій з реалізації державної політики як 

служби, агентства, інспекції, комісії, бюро. 

Стаття 16. Центральні органи виконавчої влади 

1. Центральні органи виконавчої влади утворюються для 

виконання окремих функцій з реалізації державної політики як 

служби, агентства, інспекції, комісії, бюро, Український інститут 

національної пам’яті. 

Стаття 17. Завдання центральних органів виконавчої влади 

1. Основними завданнями центральних органів виконавчої влади 

є: 

1) надання адміністративних послуг; 

2) здійснення державного нагляду (контролю); 

3) управління об'єктами державної власності; 

4) внесення пропозицій щодо забезпечення формування державної 

політики на розгляд міністрів, які спрямовують та координують їх 

діяльність; 

5) здійснення інших завдань, визначених законами України. 

2. Центральні органи виконавчої влади можуть здійснювати одне 

або кілька визначених частиною першою цієї статті завдань. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають функції з проведення оперативно-розшукової 

діяльності та досудового розслідування кримінальних правопорушень, 

центральний орган виконавчої влади може утворюватися як бюро. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають функції з надання адміністративних послуг фізичним 

і юридичним особам, центральний орган виконавчої влади 

утворюється як служба. 

Стаття 17. Завдання центральних органів виконавчої влади 

1. Основними завданнями центральних органів виконавчої влади 

є: 

1) надання адміністративних послуг; 

2) здійснення державного нагляду (контролю); 

3) управління об'єктами державної власності; 

4) внесення пропозицій щодо забезпечення формування державної 

політики на розгляд міністрів, які спрямовують та координують їх 

діяльність; 

5) здійснення інших завдань, визначених законами України. 

2. Центральні органи виконавчої влади можуть здійснювати одне 

або кілька визначених частиною першою цієї статті завдань. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають функції з проведення оперативно-розшукової 

діяльності та досудового розслідування кримінальних правопорушень, 

центральний орган виконавчої влади може утворюватися як бюро. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають функції з надання адміністративних послуг фізичним 

і юридичним особам, центральний орган виконавчої влади 

утворюється як служба. 
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У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають функції з управління об'єктами державної власності, 

що належать до сфери його управління, центральний орган виконавчої 

влади утворюється як агентство. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають контрольно-наглядові функції за дотриманням 

державними органами, органами місцевого самоврядування, їх 

посадовими особами, юридичними та фізичними особами актів 

законодавства, центральний орган виконавчої влади утворюється як 

інспекція. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають функції з управління об'єктами державної власності, 

що належать до сфери його управління, центральний орган виконавчої 

влади утворюється як агентство. 

У разі якщо більшість функцій центрального органу виконавчої 

влади складають контрольно-наглядові функції за дотриманням 

державними органами, органами місцевого самоврядування, їх 

посадовими особами, юридичними та фізичними особами актів 

законодавства, центральний орган виконавчої влади утворюється як 

інспекція. 

У разі якщо завданням центрального органу виконавчої 

влади є реалізація державної політики у сфері відновлення та 

збереження національної пам’яті, центральний орган виконавчої 

влади утворюється як Український інститут національної пам’яті. 

Закон України «Про Український культурний фонд» 

Стаття 3. Завдання, функції та повноваження Українського 

культурного фонду 

1. Основними завданнями Українського культурного фонду є: 

надання інституційної підтримки; підтримка та розвиток проектів 

у сферах культури та мистецтв, креативних індустрій, культурно-

пізнавального (внутрішнього) туризму та національного музичного 

продукту; 

сприяння реалізації державної політики у сферах культури та 

мистецтв, розвиткові сучасних напрямів культурної і мистецької 

діяльності, виробленню конкурентоспроможного на світовому ринку 

вітчизняного (національного) культурного продукту; 

експертний відбір, фінансування та моніторинг виконання 

проектів, реалізація яких забезпечується за підтримки Українського 

культурного фонду; 

співпраця з українськими та іноземними фізичними і юридичними 

особами приватної та державної форми власності; 

створення сприятливих умов для реалізації проектів, у тому числі 

Стаття 3. Завдання, функції та повноваження Українського 

культурного фонду 

1. Основними завданнями Українського культурного фонду є: 

надання інституційної підтримки; підтримка та розвиток проектів 

у сферах культури та мистецтв, креативних індустрій, культурно-

пізнавального (внутрішнього) туризму та національного музичного 

продукту; 

сприяння реалізації державної політики у сферах культури та 

мистецтв, розвиткові сучасних напрямів культурної і мистецької 

діяльності, виробленню конкурентоспроможного на світовому ринку 

вітчизняного (національного) культурного продукту; 

експертний відбір, фінансування та моніторинг виконання 

проектів, реалізація яких забезпечується за підтримки Українського 

культурного фонду; 

співпраця з українськими та іноземними фізичними і юридичними 

особами приватної та державної форми власності; 

створення сприятливих умов для реалізації проектів, у тому числі 
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шляхом здійснення контролю за процесом їх реалізації в порядку, 

встановленому законодавством; 

стимулювання розроблення інноваційних проектів; 

підтримка реалізації міжнародних проектів; 

сприяння культурному розвитку громад та підтримка 

аудіовізуальних медіа громад; 

сприяння збереженню, актуалізації і популяризації національного 

культурного надбання; 

підтримка мистецьких дебютів, стимулювання творчої праці 

діячів культури і мистецтва, зокрема молодих митців; 

популяризація української культури та мистецтв, формування 

позитивного іміджу України у світі; 

підтримка культурних проектів української діаспори; 

задоволення культурних потреб громадян України, які 

проживають за кордоном; 

підтримка культурних та інформаційних програм міжнародного 

співробітництва. 

шляхом здійснення контролю за процесом їх реалізації в порядку, 

встановленому законодавством; 

стимулювання розроблення інноваційних проектів; 

підтримка реалізації міжнародних проектів; 

сприяння культурному розвитку громад та підтримка 

аудіовізуальних медіа громад; 

сприяння збереженню, актуалізації і популяризації національного 

культурного надбання; 

підтримка мистецьких дебютів, стимулювання творчої праці 

діячів культури і мистецтва, зокрема молодих митців; 

популяризація української культури та мистецтв, формування 

позитивного іміджу України у світі; 

підтримка культурних проектів української діаспори; 

задоволення культурних потреб громадян України, які 

проживають за кордоном; 

підтримка культурних та інформаційних програм міжнародного 

співробітництва; 

підтримка програм, проєктів і заходів у сфері відновлення та 

збереження національної пам’яті. 

Закон України «Про увічнення перемоги над нацизмом у Другій світовій війні 1939-1945 років» 

Стаття 4. Пам’ятки Другої світової війни 1939-1945 років 

1. Пам’ятками Другої світової війни 1939-1945 років визнаються 

військові кладовища, військові ділянки на цивільних кладовищах, 

братські та одинокі могили, пам’ятники, пам’ятні знаки, скульптурні, 

архітектурні та інші споруди, композиції і об’єкти, що увічнюють 

пам’ять про події часів Другої світової війни 1939-1945 років, її 

учасників та жертв. 

Єдиний національний реєстр пам’яток Другої світової війни 1939-

1945 років затверджується Кабінетом Міністрів України. 

2. Пам’ятки, визначені частиною першою цієї статті, перебувають 

під охороною держави. 

3. Фінансування заходів, пов’язаних з утриманням у належному 

стані пам’яток, визначених частиною першою цієї статті, здійснюється 

Стаття 4. Пам’ятки Другої світової війни 1939-1945 років. 

1. Пам’ятками Другої світової війни 1939-1945 років 

визнаються військові кладовища, військові ділянки на кладовищах, 

військові братські та одинокі могили, намогильні споруди, 

розташовані на місцях поховань, місцях почесних поховань, 

пам’ятники, пам’ятні знаки, будівлі, споруди, комплекси (ансамблі), їх 

частини, об’єкти монументального мистецтва, інші об’єкти, визначні 

місця, що увічнюють пам’ять про події Другої світової війни 1939-

1945 років, її учасників та жертв. 

2. Пам’ятки Другої світової війни 1939-1945 років перебувають 

під охороною держави та за наявності підстав, передбачених Законом 

України «Про охорону культурної спадщини», заносяться до 

Державного реєстру нерухомих пам’яток України. 
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за рахунок коштів державного та місцевих бюджетів, передбачених на 

відповідну мету, а також за рахунок пожертв юридичних, фізичних 

осіб, міжнародних організацій або іноземних держав. 

4. Державні органи та органи місцевого самоврядування несуть у 

межах компетенції відповідальність за облік і збереження пам’яток 

Другої світової війни 1939-1945 років. 

5. Пошук невідомих військових поховань, останків жертв та 

воїнів, загиблих у Другій світовій війні 1939-1945 років, здійснюється 

в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України. 

6. Поховання учасників бойових дій під час Другої світової війни 

1939-1945 років здійснюється органами виконавчої влади та органами 

місцевого самоврядування за рахунок коштів державного та місцевих 

бюджетів. 

7. Наруга над пам’ятками Другої світової війни 1939-1945 років, їх 

руйнування або знищення тягне за собою відповідальність згідно із 

законом. 

  

3. Облік, запобігання руйнуванню або заподіянню шкоди, 

забезпечення захисту, збереження, утримання, відповідне 

використання, консервація, реставрація, ремонт, реабілітація, 

пристосування, музеєфікація пам’яток Другої світової війни 1939-1945 

років здійснюються органами державної влади, органами місцевого 

самоврядування, їх посадовими особами відповідно до повноважень, 

визначених законом. Фінансування заходів, визначених абзацом 

першим цієї частини, здійснюється за рахунок коштів державного та 

місцевих бюджетів, а також з інших джерел, не заборонених 

законодавством. 

4. Написи на пам’ятках Другої світової війни 1939-1945 років 

виконуються державною мовою. Написи на пам’ятках Другої світової 

війни 1939-1945 років, виконані державною мовою, можуть 

дублюватися іншими мовами, при цьому напис іншою мовою не може 

бути більшим за обсягом, розміром та шрифтом, ніж напис державною 

мовою. Написи, виконані іншою мовою, ніж державна, подаються з 

правого боку або внизу. Інформація для загального ознайомлення, а 

також інша інформація про пам’ятки Другої світової війни 1939-1945 

років подається та розміщується з урахуванням вимог Закону України 

«Про забезпечення функціонування української мови як державної». 

5. На пам’ятках Другої світової війни 1939-1945 років 

забороняється розміщення: 

1) символіки комуністичного тоталітарного режиму, націонал-

соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму; 

2) символіки російської імперської політики; 

3) зображень георгіївської (гвардійської) стрічки, зображень 

або копій прапора Перемоги, бойових прапорів (знамен), емблем, 

іншої символіки радянських органів державної безпеки, репресивних 

органів комуністичного тоталітарного режиму 1917-1991 років; 

4) зображень державних нагород, інших відзнак СРСР, інших 

союзних або автономних радянських республік у складі СРСР або 

елементів таких державних нагород чи відзнак; 

5) написів «Велика Вітчизняна війна» або похідних від них, дат 
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початку та закінчення «Великої Вітчизняної війни»; 

6) написів або зображень, пов’язаних із пропагандою 

комуністичного тоталітарного режиму, націонал-соціалістичного 

(нацистського) тоталітарного режиму, російського нацистського 

тоталітарного режиму, пропагандою російської імперської політики; 

7) назв населених пунктів колишнього СРСР, яким присвоєне 

звання «місто-герой» або «фортеця-герой», і які розташовані на 

території держави, визнаної Верховною Радою України державою-

агресором або державою-окупантом; 

8) назв населених пунктів, розташованих на території держави, 

визнаної Верховною Радою України державою-агресором або 

державою-окупантом, яким присвоєне звання «місто військової 

слави». 

6. Норми частин четвертої та п’ятої цієї статті не поширюються 

на пам’ятки Другої світової війни 1939-1945 років, споруджені до 

набрання чинності цим Законом, які розташовані на місцях поховань, 

місцях почесного поховання на території кладовищ. 

7. Наруга над пам’ятками Другої світової війни 1939-1945 

років, їх руйнування або знищення тягне за собою відповідальність 

згідно з законом. 

Відсутня. Стаття 4-1. Пошук, ексгумація та перепоховання останків осіб, 

загиблих унаслідок Другої світової війни 1939-1945 років. 

1. Пошук невідомих поховань жертв Другої світової війни 

1939-1945 років, непохованих останків осіб, загиблих унаслідок 

Другої світової війни 1939-1945 років, ексгумація та перепоховання 

останків осіб, загиблих унаслідок Другої світової війни 1939-1945 

років, упорядкування місць їх поховань здійснюються у порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України. 

2. Поховання учасників Другої світової війни 1939-1945 років, 

які відповідно до закону мають статус ветеранів війни, здійснюється 

відповідно до Закону України «Про поховання та похоронну справу» з 

урахування особливостей, передбачених Законом України «Про статус 

ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» та цим Законом. 
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Відсутня. 4. Органам місцевого самоврядування, військовим 

адміністраціям населеного пункту (населених пунктів), військово-

цивільним адміністраціям населеного пункту (населених пунктів) у 

строк не більше одного року з дня набрання чинності цим Законом 

забезпечити приведення написів та зображень на пам’ятках Другої 

світової війни 1939-1945 років у відповідність до вимог статті 4 цього 

Закону. 

У разі, якщо на пам’ятці Другої світової війни 1939-1945 років, 

яка знаходиться у публічному просторі, містяться написи, визначені 

абзацом першим частини четвертої статті 4 цього Закону, які виконані 

лише іншою мовою (іншими мовами), ніж державна, такі написи у 

строк не більше одного року з дня набрання чинності цим Законом 

мають бути приведені у відповідність до вимог частини четвертої 

статті 4 цього Закону за рішенням сільської, селищної, міської ради, 

військової адміністрації населеного пункту (населених пунктів), 

військово-цивільної адміністрації населеного пункту (населених 

пунктів). 

У разі, якщо протягом строку, зазначеного у абзаці другому цієї 

частини, сільською, селищною, міською радою у встановленому 

порядку не прийнято рішення про приведення написів, виконаних 

лише іншою мовою (іншими мовами), ніж державна, які містяться на 

пам’ятці Другої світової війни 1939-1945 років, яка знаходиться у 

публічному просторі, у відповідність до вимог частини четвертої 

статті 4 цього Закону, таке рішення у формі розпорядження 

приймається відповідним сільським, селищним, міським головою 

(особою, яка відповідно до законодавства здійснює його 

повноваження) у тримісячний строк, що обчислюється з моменту 

закінчення строку, встановленого абзацом другим цієї частини. 

У разі, якщо протягом строку, зазначеного у абзаці третьому 

цієї частини, не здійснено приведення написів, виконаних лише іншою 

мовою (іншими мовами), ніж державна, які містяться на пам’ятці 

Другої світової війни 1939-1945 років, яка знаходиться у публічному 

просторі, у відповідність до вимог частини четвертої статті 4 цього 
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Закону, приведення таких написів у відповідність до вимог частини 

четвертої статті 4 цього Закону здійснюється за розпорядженням 

голови відповідної обласної державної адміністрації (обласної 

військової адміністрації) (особи, яка відповідно до законодавства 

здійснює його повноваження). Голова обласної державної 

адміністрації (обласної військової адміністрації) (особа, яка відповідно 

до законодавства здійснює його повноваження) зобов’язаний 

прийняти таке розпорядження у тримісячний строк, який 

обчислюється з моменту закінчення строку, визначеного абзацом 

третім цієї частини. 

У разі, якщо на пам’ятці Другої світової війни 1939-1945 років, 

яка знаходиться у публічному просторі, містяться написи або 

зображення, визначені частиною п’ятою статті 4 цього Закону, такі 

написи або зображення у строк не більше одного року з дня набрання 

чинності цим Законом демонтуються (вилучаються) з такої пам’ятки 

за рішенням сільської, селищної, міської ради, військової адміністрації 

населеного пункту (населених пунктів), військово-цивільної 

адміністрації населеного пункту (населених пунктів). 

У разі, якщо протягом строку, зазначеного у абзаці третьому 

цієї частини, сільською, селищною, міською радою у встановленому 

порядку не прийнято рішення про демонтаж (вилучення) написів або 

зображень, визначених частиною п’ятою статті 4 цього Закону, таке 

рішення у формі розпорядження приймається відповідним сільським, 

селищним, міським головою (особою, яка відповідно до законодавства 

здійснює його повноваження) у тримісячний строк, що обчислюється з 

моменту закінчення строку, встановленого абзацом п’ятим цієї 

частини. 

У разі, якщо протягом строку, зазначеного у абзаці шостому 

цієї частини, не здійснено демонтаж (вилучення) написів або 

зображень, визначених частиною п’ятою статті 4 цього Закону, такий 

демонтаж (вилучення) здійснюється за розпорядженням голови 

відповідної обласної державної адміністрації (обласної військової 

адміністрації) (особи, яка відповідно до законодавства здійснює його 6 
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повноваження). Голова обласної державної адміністрації (обласної 

військової адміністрації) (особа, яка відповідно до законодавства 

здійснює його повноваження) зобов’язаний прийняти таке 

розпорядження у тримісячний строк, який обчислюється з моменту 

закінчення строку, визначеного абзацом шостим цієї частини. 

Положення абзаців першого – сьомого цієї частини 

застосовуються у випадку, якщо пам’ятка Другої світової війни 1939-

1945 років не занесена до Державного реєстру нерухомих пам’яток 

України або не взята на державний облік відповідно до законодавства, 

що діяло до набрання чинності Законом України «Про охорону 

культурної спадщини». У разі, якщо пам’ятка Другої світової війни 

1939-1945 років занесена до Державного реєстру нерухомих пам’яток 

України або взята на державний облік відповідно до законодавства, 

що діяло до набрання чинності Законом України «Про охорону 

культурної спадщини», демонтаж (вилучення) відповідного напису 

або зображення здійснюється з дотриманням процедур, передбачених 

законодавством про охорону культурної спадщини. 

Приведення у відповідність до вимог статті 4 цього Закону 

написів та зображень на пам’ятках Другої світової війни 1939-1945 

років, а також демонтаж (вилучення) написів або зображень, 

зазначених у абзаці п’ятому частини четвертої цієї статті, якщо такі 

пам’ятки Другої світової війни 1939-1945 років знаходяться на 

території, яка на день набрання чинності Законом України «Про 

внесення змін до Закону України «Про увічнення перемоги над 

нацизмом у Другій світовій війні 1939-1945 років» щодо пам’яток 

Другої світової війни 1939- 1945 років» є тимчасово окупованою, 

здійснюється у порядку, визначеному абзацами першим – восьмим 

частини четвертої цієї статті, після завершення процесу деокупації 

відповідної території. 

Примітка: під «публічним простором» у цій статті розуміються 

сквери, бульвари, вулиці, провулки, узвози, проїзди, проспекти, площі, 

майдани, набережні, мости, парки, автомобільні дороги, шляхи 

сполучення, інші території у межах населених пунктів або поза 
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межами населених пунктів, а також адміністративні будівлі, 

торговельні та готельні будівлі, будівлі для публічних виступів, інші 

будівлі і споруди, що є доступні для необмеженого або невизначеного 

кола осіб.». 

Закон України «Про охорону культурної спадщини» 

Відсутня. 3. Якщо на пам’ятці Другої світової війни 1939-1945 року, яка була 

занесена до Реєстру, містяться написи або зображення, визначені 

частиною п’ятою статті 4 Закону України «Про увічнення перемоги 

над нацизмом у Другій світовій війні 1939-1945 років», така пам’ятка 

підлягає вилученню з Реєстру з урахуванням положень статті 15-1 

цього Закону. 

Відсутня. 2. За результатами розгляду питання щодо вилучення з Реєстру 

об’єкта, зазначеного у частині третій статті 15 цього Закону, з 

урахуванням пропозицій органів місцевого самоврядування (у разі 

надання таких пропозицій), рекомендацій центрального органу 

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері відновлення 

та збереження національної пам’яті, та експертного висновку 

центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 

політику у сфері охорони культурної спадщини, приймається одне або 

кілька таких рішень: 

1) про вилучення об’єкта з Реєстру; 

2) про надання згоди на переміщення об’єкта в інше місце; 

3) про надання згоди на демонтаж (вилучення) окремих 

елементів об’єкта, які визначені частиною п’ятою статті 4 Закону 

України «Про увічнення перемоги над нацизмом у Другій світовій 

війні 1939-1945 років»; 

4) про залишення в Реєстрі об’єкта, що становить виняткову 

мистецьку цінність. 

Закон України «Про присвоєння юридичним особам та об’єктам права власності імен (псевдонімів) фізичних осіб, ювілейних та 

святкових дат, назв і дат історичних подій» 

1. Імена фізичних осіб присвоюються з метою увічнення пам’яті 

про осіб, які: 

1) внесли вагомий вклад у боротьбу за незалежність, розбудову 

1. Імена фізичних осіб присвоюються з метою увічнення 

пам’яті про: 

1) осіб, які брали участь у захисті незалежності, суверенітету 
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Української держави, підтримання міжнародного миру і безпеки, 

зміцнення міжнародного авторитету України; 

2) здійснили героїчний вчинок, звершення в ім’я Батьківщини; 

3) зробили значний особистий внесок у розвиток науки, освіти, 

культури та інших сфер суспільного життя. 

 

та територіальної цілісності України, зокрема в російсько-українській 

війні,  борців за незалежність України у ХХ столітті; 

2) осіб, які здійснили героїчний вчинок, звершення в ім’я 

Батьківщини; 

3) осіб, які внесли вагомий вклад у розбудову Української 

держави, підтримання міжнародного миру і безпеки, зміцнення 

міжнародного авторитету України; 

4) осіб, які зробили значний особистий внесок у захист 

політичних, економічних, культурних прав Українського народу, 

розвиток української національної державності, науки, культури. 

4. Ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій 

присвоюються з метою: 

1) популяризації видатних фактів історії України, що 

відображають звершення та надбання в ім’я України; 

2) формування історичної свідомості Українського народу; 

3) сприяння розвитку науки, літератури, архітектури, мистецтва та 

інших сфер суспільного життя. 

 

4. Ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій 

присвоюються з метою: 

1) консолідації Українського народу, формування у громадян 

України розуміння спільного минулого, почуття національної 

свідомості і патріотизму, формування історичної свідомості 

Українського народу; 

2) забезпечення сталого суспільного діалогу щодо минулого 

Українського народу; 

3) подолання негативної спадщини колоніальних імперій, 

тоталітарних режимів;  

4) вшанування пам’яті жертв злочинів проти Українського народу; 

5) збереження пам’яті про традиції українського державотворення, 

етапи боротьби за відновлення державності; 

6)  збереження та популяризації наукової та культурної спадщини. 

Закон України «Про музеї та музейну справу» 

Відсутня. Ліквідація та реорганізація музеїв, що засновані на державній і 

комунальній формах власності здійснюється з урахуванням 

рекомендацій центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 

реалізацію державної політики у сфері відновлення та збереження 

національної пам’яті. 

Відсутня. При формуванні державної частини Музейного фонду України 

та забезпеченні поповнення експозицій музеїв враховуються 

рекомендації центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
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реалізацію державної політики у сфері відновлення та збереження 

національної пам’яті. 

Закон України «Про поховання та похоронну справу» 

На підставі міжнародних договорів Україна забезпечує 

спорудження і збереження пам’ятників на могилах воїнів Червоної 

Армії, які загинули в роки Другої світової війни, а також 

військовослужбовців - учасників бойових дій, які загинули за межами 

території України. 

На підставі міжнародних договорів Україна забезпечує 

спорудження і збереження намогильних споруд на могилах учасників 

та жертв Другої світової війни 1939-1945 років, борців за незалежність 

України у ХХ столітті, а також військовослужбовців – учасників 

бойових дій, які загинули за межами території України. 

Примітка: написи та зображення на намогильних спорудах, які 

розташовані на місцях почесного поховання за межами кладовищ, 

повинні відповідати вимогам частин четвертої та п’ятої статті 4 Закону 

України «Про увічнення перемоги над нацизмом у Другій світовій 

війні 1939-1945 років.». 

Закон України «Про адміністративну процедуру» 

2. Дія цього Закону не поширюється на відносини, що 

виникають під час: 

1) розгляду звернень осіб, що містять пропозиції, рекомендації 

щодо формування державної політики, вирішення питань місцевого 

значення, а також щодо врегулювання суспільних відносин; 

2) конституційного провадження, кримінального провадження, 

судового провадження, виконавчого провадження, (крім виконання 

адміністративних актів), оперативно-розшукової діяльності, 

контррозвідувальної діяльності, вчинення нотаріальних дій, 

виконання покарань, застосування законодавства про національну 

безпеку і оборону, громадянство, надання притулку в Україні, захист 

економічної конкуренції (крім справ про надання дозволів та 

висновків на узгоджені дії, концентрацію суб’єктів господарювання); 

3) державної служби, дипломатичної та військової служби, 

служби в органах місцевого самоврядування, служби в поліції, а 

також іншої публічної служби; 

4) реалізації конституційного права громадян брати участь у 

всеукраїнському та місцевих референдумах, обирати і бути обраними 

до органів державної влади та органів місцевого самоврядування; 

2. Дія цього Закону не поширюється на відносини, що 

виникають під час: 

1) розгляду звернень осіб, що містять пропозиції, рекомендації 

щодо формування державної політики, вирішення питань місцевого 

значення, а також щодо врегулювання суспільних відносин; 

2) конституційного провадження, кримінального провадження, 

судового провадження, виконавчого провадження, (крім виконання 

адміністративних актів), оперативно-розшукової діяльності, 

контррозвідувальної діяльності, вчинення нотаріальних дій, виконання 

покарань, застосування законодавства про національну безпеку і 

оборону, громадянство, надання притулку в Україні, захист 

економічної конкуренції (крім справ про надання дозволів та висновків 

на узгоджені дії, концентрацію суб’єктів господарювання); 

3) державної служби, дипломатичної та військової служби, 

служби в органах місцевого самоврядування, служби в поліції, а також 

іншої публічної служби; 

4) реалізації конституційного права громадян брати участь у 

всеукраїнському та місцевих референдумах, обирати і бути обраними 

до органів державної влади та органів місцевого самоврядування; 
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5) оскарження процедур публічних закупівель; 

6) нагородження державними нагородами та відзнаками; 

7) здійснення помилування. 

пункт відсутній 

5) оскарження процедур публічних закупівель; 

6) нагородження державними нагородами та відзнаками; 

7) здійснення помилування; 

8) визнання осіб реабілітованими або потерпілими від 

репресій. 

Закон України «Про національну безпеку України» 

Стаття 3. Принципи державної політики у сферах національної 

безпеки і оборони 

… 

3. Фундаментальними національними інтересами України є: 

1) державний суверенітет і територіальна цілісність, 

демократичний конституційний лад, недопущення втручання у 

внутрішні справи України; 

2) сталий розвиток національної економіки, громадянського 

суспільства і держави для забезпечення зростання рівня та якості 

життя населення; 

3) інтеграція України в європейський політичний, економічний, 

безпековий, правовий простір, набуття членства в Європейському 

Союзі та в Організації Північноатлантичного договору, розвиток 

рівноправних взаємовигідних відносин з іншими державами. 

Стаття 3. Принципи державної політики у сферах національної 

безпеки і оборони 

… 

3. Фундаментальними національними інтересами України є: 

1) державний суверенітет і територіальна цілісність, 

демократичний конституційний лад, недопущення втручання у 

внутрішні справи України; 

2) сталий розвиток національної економіки, громадянського 

суспільства і держави для забезпечення зростання рівня та якості 

життя населення; 

3) інтеграція України в європейський політичний, економічний, 

безпековий, правовий простір, набуття членства в Європейському 

Союзі та в Організації Північноатлантичного договору, розвиток 

рівноправних взаємовигідних відносин з іншими державами. 

4) всебічний розвиток і функціонування української мови як 

державної в усіх сферах суспільного життя на всій території 

України;  

5) збереження і розвиток української культури, національної 

пам’яті Українського народу, утвердження української 

національної та громадянської ідентичності. 

 

 

В.о. Голови Українського 

інституту національної пам’яті                                                                                                                               Володимир ТИЛІЩАК 

                                                        

«____» _______________ 2023 р. 


